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Магистерская диссертация Анны Васильевны Кутявиной написана на очень интересную тему. Работ, посвященных широко используемым устойчивым сравнениям на материале разных языков написано немало, но на материале датского языка их до сих пор совсем не было, поэтому выбор темы, безусловно, оправдан. Автором тщательно проработана необходимая научная литература, собран и проанализирован достаточный материал, сделаны убедительные выводы. Список использованной литературы включает 44 названия книг и статей, что вполне репрезентативно. В списке литературы названы также 9 словарей русского и 3 датского языков.

Прежде всего, автору диссертации было необходимо разобраться с рядом теоретических вопросов. В первой главе проведен очень подробный обзор истории исследования устойчивых сравнений в отечественной и зарубежной лингвистике на протяжении XX-XXI веков. Упоминаются все важнейшие работы по этой проблеме. В частности используются книга выпускника нашей кафедры А.А. Алешина, посвященная устойчивым сравнениям шведского языка. 

Во второй главе автор диссертации самым подробным образом рассматривает устойчивые сравнения датского языка на примере 199 сравнений, характеризующих человека. Определяется их грамматическое и лексико-семантическое своеобразие как класса фразеологических единиц. Определяются типы семантико-грамматических моделей и их частеречный состав. Дается идеографическая классификация исследуемого материала. Определяются тематические группы эталонов исследуемых устойчивых сравнений. Описывается их лингвокультурологическое своеобразие. Раскрывается языковое проявление их национальной маркированности. В диссертации использованы разнообразные методы исследования. Выводы в конце диссертации вполне соответствуют проведенному анализу.  

Моих критических замечаний совсем не много, и они не затрагивают существа исследования.  

В 1-й главе, где речь идет об истории исследования устойчивых сравнений, о том, что было сделано раньше другими авторами на материале других языков, говорится на с. 24: «Данная формула предложена Л.А. Лебедевой в предисловии к ее словарю устойчивых сравнений русского языка. Подобно этому логическая модель датских сравнений будет иметь следующий вид». Во-первых, здесь еще не время давать собственный материал. Во-вторых, это неожиданное «будет» заставляет думать, что датчане, только начитавшись основополагающих трудов Лебедевой, начнут употреблять данную модель устойчивых сравнений, хотя она используется уже сотни лет.

На с. 74 параграф «Национальная маркированность устойчивых сравнений с именами собственными». Говорится, что сравнения с именами собственными не зафиксированы. Но зачем-то дается пример: «Быть упрямым, как ютландец». Это же не имя собственное!

На с. 75: «скиллинг — денежная единица (…)  toskilling - монета достоинством в два скиллинга. Обе монеты — одни из важнейших датских исторических реалий». В первом случае говорится о единице, которая может реализоваться любыми монетами (или, если нужно, купюрами). Во втором случае, речь идет о монете. А они объединены. 


Библиографическое описание книг и статей сделано идеально. Только 2 замечания. В оглавлении по отдельности существуют Список использованной литературы и Список словарей  и энциклопедий. Поскольку словари и энциклопедии это тоже литература, логичней было бы Список использованной литературы разделить на два: А. Научная литература и Б. Словари и энциклопедии. Во-вторых, в сносках перебор. Каждый раз дается полное описание книги или статьи, в то время как надо полное описание давать только в первый раз, а потом сокращенно с указанием автора (и если нужно, года) 

На с. 92 Список сокращений дан не по алфавиту.

Несмотря на высказанные мной замечания, считаю, что магистерская диссертация Анны Васильевны Кутявиной бесспорно удовлетворяет требованиям, предъявляемым к сочинениям магистрантов - выпускников кафедры скандинавской и нидерландской филологии СпбГУ.
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